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Т еатр ъ  иредставляетъ порядочную комнату, по бокамъ лверп, по средн
ий выходъ, на право диванъ, передъ нпмъ столъ, убранный цвЬтамн, на 

нсиъ вазы, съ цв-Ьтамп, копФекты, Фрукты, жирандо.ш  и про i.

ОФИВДАНТЪ у б п р ае тъ  сто л ъ , И Г Н А Т Ш  п среди ком наты  с т о н т ъ  на .гб- 
стпиц'Ь п с т а в и т ъ  cnfcqii въ лю стру .

И г п а т IЙ. Ну, теперь только вставить св бчи п все дЬло съ  
концом-!..... Да и вы также скоро покончите?

О ф и щ а п т ъ . За нами остановки пе будетъ!... д^.ю привыч
ное : каждый депь то м  свадьб-fc, то па имянппахъ,  то на сгово- 
рэхъ, то на помипкахъ,  то на похоронахъ. . . .  у насъ все живой 
рукой !

И г нл тп1. Да, да, у васъ веселая должность!... а что вы дав
но офшиантствомъ занимаетесь ?

О ф и щ а п т ъ . Давно.
И г н а т !н. ВЬдь, я чай, вамъ прибыльно?
О ф и щ а п т ъ . Да, убыль съ прибылью на одпЬхъ салазкахъ 

"Ьздятъ : прибыльно— какъ д'Ьло разумеешь; а какъ рохля, такъ и 
своего къ концу мЬсяца пе получишь. ВЬдь у насъ за всякую
испорченную вещь хозянпъ вычитаетъ. Надо, чтобъ ничего изъ
рукъ не вываливалось.

И г п а т I й. Ужъ разумеется пужпа ловкость.... А что, пе бу
детъ мп-Ь у васг местечка? я вЬдь тоже, даромъ, что старъ, а ма
лый рзстороппый.... (св/ьча у  него падаетъ) Ахъ, выскочила — 
проклятая ! неплотно завернулъ !

О ф и ц 1 а нт ъ .  И-Ьтъ, иашъ хозяннь все молодыхъ прпни- 
маетъ.

И г п а т I й. Молодыхъ, молодыхъ! Пынчс все молодежь, куда 
пн посмотришь! Все за молодыми гоняются, а старымъ людямь 
житья пЬту. Вонъ и мой барнаъ, па старости съ ума евнхпулъ : 
беретъ такую молоденькую, что въ дочки бы годилась.

О ф и щ а п т ъ . Да что онъ, вдооецъ?
И г н а т 1Й. Какое вдовецъ ! холостьба горемычная. Ну, да хоть

т о  хорошо, что теперь у насъ будетъ настоящая хозяйка, а не 
какая нпбудь экономка, которая насъ усчитывала, а барина обсчи
тывала !

О ф и щ а н т ъ . Такъ у васъ была экономка?
II гц а т I п. Да, такая подозрительная, что ппкому оть иея 

житья не бы л о: вг каждой кои^йкб отдай отчетъ.... Жила у
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насъ слишкомъ пятнадцать д еть , одпаче вчера выжили ее, голу
бушку.

О ф п щ а п т ъ . Отчего-же она отошла?
Н г н а п й . Известно, при молодой то ей не рука; она сама 

нарохтнлась въ жепы къ барину; бывало только и р еч и : вотъ 
погодите дескать, я буду здесь полной хозяйкой, такъ всЬхъ въ 
руки возьму! Какъ-бы пе такъ! Возьми — ничего!

II.

ТЪЖЕ п р а с т о р о п и н ъ , вг черной пар'Ь, б'Ьломъ галету xb п бВлыхъ
иерчаткахъ .

Р а с т о р о п и н ъ . Ага! дЪло ндетъ на ладъ ! У васъ ужъ все. 
на норядкахъ.... хорошо, хорошо, только надо бы столъ побли
же къ дивану.

О ф и щ а п т ъ . 1\1ы п о е л !  дпвапъ пододвп нем ъ.
Р а с т о р о п и н ъ . Да, да; ну, все равно: днвапъ поблпже къ 

столу.... Важно, важно!... Столъ хоть куда! II цветочки п ягод
ки, чего хочешь, того просишь. А сколько Фунтовъ конФ ектъ?

О ф и щ а п т ъ . Десять Фуитовъ-съ!
Р а с т о р о п и н ъ . Пе мало-ли ?
О ф и ц и и т ъ .  Такъ приказано.
Р а с т о р о п и н ъ .  (пробуешь конфекты) Да, да, ну, хорощо, хоро

шо ; копФекты славны», славиыя конфекты.... верно отъ Изле- 
ра.... Ну, а мороженое готово?

О ф н ц I а и т ъ. Теиерь еще рано — послб прнвезутъ !
Р а с т о р о п и н ъ . Т о-то, братъ, смотри, чтобъ все было какъ  

следуетъ.... М не обо всемъ надо спросить : вбдь я шаФеръ, за  
все о т в еч а ю .... Ну, а у тебя, Пгнатш, все ли въ псправ- 
пости ?

И г п атIй.  Все готово-съ.... Лампы зажжены, люстра прилаже
на. . .  лЬстипцу поемпалъ пескомъ....

Р а с т о р о п и н ъ . А музыканты еще не приходили?
Н г н а п й . Hauie м у з ы к а н т ы ?
Р а с т о р о п и н ъ . Ну, известно,  которые по баламъ ходятъ.
И г н а т п).  Давпча еще за светло играли на дворЬ каые-то 

немцы, да ушли.
Р а с т о р о п и н ъ . Я тебя не объ нихъ спрашиваю.... къ наяъ  

прндутъ друпе....
11 г и а п  и. Слушаю съ.



Р а с т о р о п п н ъ . Смотрн-же, но1здемъ въ церковь такъ т ы  ра
спорядись, накъ слЪдуетъ....

И г н \ Т 1 it. Да барппъ говорнлъ, чтобъ я былъ за каретой....
Р а с т о р о п п н ъ . Ну гд-fe теб-fe за каретой — сва.шгася.... я сво

его человека привезъ, онъ по^детъ за каретой, я ему пливрею 
досталъ, а ты зд-ксь оставайся.

И гя атI й. Да, что-же Филька-то разв-fc лучше иеая ? я бы я 
самъ ливрею-то у сосЪдсй досталъ....

Р а с т о р о п п н ъ . А кто же зд-Ьсь-то останется? Д-блай, что теб"Ь 
прнказываютъ, а не умничай — не твое д^ло. Какъ-бы чего не 
забыть ещ е.... Уфъ, измучился ! Охъ, ужъ эта шаферская долж
ность.... Право хлопотливее жеппха..., Ну, а что нашъ молодой 
одевается ?

11 г п ATI it. Н^тъ еще съ.... Недавно бриться начали.
Р а с т о р о п и и ъ . А, хорошо, хорош о; пусть его бреется.
Мя к п шъ .  (за кулисам и) Иванъ Осппычь, это т ы ?
Ра с т о р о п и  в ъ . Что ?
Мя к н шъ .  (тоже) Ты  ужъ пргЁхалъ ?
Р а с т о р о п п н ъ . ПргЬхалъ, пргЁхалъ, я,  братъ, человЬкъ исправ

ный.

III. ;  ,' У I
Т Ь Ж Е  п М ЯКП Ш Ъ , въ  х а л а т -!;, въ  ермолкЬ, съ  нам ы ленной бородой , въ 

р т к й х ъ  п о л о тен ц е  п б р и тв а .

Мякншъ,  цгълуетъ его. А, здравствуй, здравствуй, Иванъ Оси- 
повпчъ. Что-же это, ужъ не отстаютъ-лн мои часы ?

Р а с т о р о п п н ъ . Н1>т ъ , пЬтъ, не бойся, поспеешь.
Мя к н шъ .  Ахъ, братецъ, у меня сего-дая все не ладится, за 

что пн возьмусь: началъ бриться, обрезался, видишь, какъ царан- 
н у л ъ !

Р а с т о р о п п н ъ .  Экой т ы какой! в-Ьдь до свадьбы не за- 
жнветъ.

Мя к п шъ .  НгпатШ, c6trafi ко ты за цпрюльникомъ, а то у ме
ня сегодня руки трясутся.

И г н а п й . Да, пожалуй, я васъ выбрЬю, если угодно....
Мя к н шъ .  Поди ты.... выбрею!
И г п ат I й. Ну, какъ хотите — я его сейчасъ приведу.
Р ас тор  ои  и нъ. Ну, братъ вон а ! наступаетъ блажениый часъ, 

какъ говорится.
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Мя кишъ.  Охт>, братецъ, не говори ! И весело, и страшно, я 
сердце прыгаетъ отъ радости, и руки трясутся, н душа въ пят
ки уходить !

Р а с т о р о п п п ъ . Это все отъ нетерпЬтя. Ш агъ-то такой реши
тельный. Конечно, я па своемъ веку ве пспыталъ этаго, а ду 
маю, что должно быть очень щекотливое положеш'е. Счастливчикъ 
ты, вома, счастливчнкъ — какую иолодевькую подцепилъ !

Мя к и шъ .  А вЬдь хороша?
Р а с т о р о п п п ъ . Еще-бы ! красавица.... Посиотрн-ко свадебный- 

то столъ — а, каковъ ?
Мя к и шъ  Ай да спасибо Капитону Михайловичу — моло- 

децъ!.... мастеръ ! Умеетъ украсить....
Р а с т о р о п и н ъ . Сядь-ко, сядь, для пробы....
Мпкпшъ.  Ну, зачемъ?
Р а с т о р о п и н ъ . Сядь, потешь. Я полюбуюсь.... Какъ это будетъ  

ужо-то.... ужо-то!...
Мя к и шъ  (садится). Она вотъ тутъ.... а я здесь...
О ф п ц 1а п т ъ .  Н етъ-съ, вы съ этой стороны....
М я к и ш ъ  (передвигаясь). Да, да, ошибся.... точно, точно, я 

вотъ тутъ !...
Р а с т о р о п п п ъ . А я вотъ здесь, съ подпосомъ.... Здоровье 0 о -  

мы Ильича и Анны Ивановны! Урра !... и пойдетъ разливанное 
море !...

Мякишъ.  Ахъ сладшя минуты.... сладмя !
P асто р опи  нъ. Да, особенно, какъ закричатъ горько, понимаешь? 

(чмокаетъ).
Мя к и шъ .  Охъ, братецъ, не говори. Ведь Аоюта до спхъ поръ 

едва ручку мпе позволяла целовать.
Р а с т о р о п и н ъ . А тутъ, въ самый губки. Охъ, варваръ ! со 

стороны глядя, дрожь пробЬгаетъ. Не выпить-лп намъ для ре- 
петицш ?

М я к и ш ъ .  Н етъ, братецъ, пе ловко.
Р а с т о р о п и н ъ . Да такъ, по бокальчику.... надо попробовать; 

въ новомъ погребе бралъ вино, а мы, знаешь, по старому, но 
пословице, кто празднику радъ.... понимаешь ?...

Мя к и шъ .  Н етъ, не прилично.
Р а с т о р о п и н ъ . Ну, полно скупиться.... я вбдь ша*еръ,  я с е 

годня здесь хозяйничаю, а ты сиди, да облизывайся (офицьанту). 
Принеси ко, принеси, тамъ есть пол-бутылки Ж аксопа! Охъ-ужъ  
»та шаферская должпость! обо всемъ надо позаботиться !...

О ф и щ а н т ъ  уходит ъ.
М я к и ш ъ .  Какой ты кутило!

Свадебный столъ безъ молодыхъ. 5



Р а с т о р о п и н ъ . Кутило! T e o t  хорош о! Т ы  нечего но видя, 
въ упоешп, а вашему брату холостяку, хоть въ чу жом ъ пиру 
похмелье, и за то спасибо! Вбдь ты знаешь, дурашка, какъ я 
тебя люблю. Ссго-дня не усп'Ёлъ даже пооб^дпть, голодпеше- 
пекъ, а все съ хлопотами, то туда, то сюда, ужъ за то могу по
хвастать, что по моей части не будетъ остановки. Ты  за ужи- 
номъ, пожалуй, ничего не Ьшь съ своей голубкой; я буду и есть, 
в пить за троихъ.

Мя к п шъ .  Спасибо, любезный, спасибо.
Р а с т о г о п и п ъ .  Да ужъ я всегда таковъ, для друзей себя не 

пожалею! (молчание) Ну, а что Авдотья Андреева уехала.
М я к и ш ъ  (со вздохомъ). У ехала!
Р а с т о р о п и н ъ . Когда? вчера?
Мя к и шъ  (тоже). Вчера!
Р а с т о р о п и п ъ . Совс'Ьмъ ?
Мя к п шъ .  (тоже) СовсЬмъ !

Р а с т о р о п и н ъ . Что, простились но дружески?
Мя к п шъ .  Нътъ, она уехала, не простясь со мною!
Р а с т о р о п и н ъ . Э !.,.

Мя кишъ.  Да, я ушелъ поутру со двора, а опа въ это время 
перебралась отъ меня со всЬмъ свопмъ добромъ!

Р а с т о р о п и н ъ . Да у тебя, братъ, кажется, слезы на гла- 
захъ ?

Мя к п шъ .  Нельзя же, братецъ, пятнадцать лбтъ жила у меня, в^дь 
в къ собакЬ привыкнешь, такъ и ту жаль прогнать, а она жевщииа 
хорошая.... Хоть иногда и поворчигь, бывало, повздорптъ, да за то 
была отходчива, а вотъ теперь, какъ совсЬмъ отошла, такъ при
знаться, все какъ-то неловко! Все хочется спросить: А что 
молъ, Авдотья Апдревпа.... а глядишь : Авдотьи Андревны н 
н^тъ !!

Р а с т о р о п и н ъ . Да, конечно, привычна вторая натура. Впро- 
чемъ, часа черезъ полтора будетъ иовая хозяйка, такъ позабу
дешь о старой.

Мя к п шъ .  Конечно.... можетъ быть.... все таки.... вЬдьпятнадцать 
л$тъ у меня хозяйничала— это не шутка. Придешь, бывало, изъ 
должности, все готово, ни о чемъ не заботишься, а теперь надо 
самому хозяиствомъ заниматься. НовЪрпшь-ли, нынешнюю ночь я 
не могъ даже глазъ сомкнуть. По утру всталъ, — кухарка сва
рила коФей безъ клею, то не такъ, другое иначе.... все какъто- 
не клеится, не ладится, а она умЬла мне угодить.
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Не ключппцей въ дом-fc Авдотья Андревна,
А другоаъ  мопмъ за.пш евны аъ  бы ла!
П ятнадцать лЫъ  кряду она ежедневно,
Меня, какъ  ребенка, всегда б е р е г л а ! 
бы вало, живеш ь, ни о чемъ не хлопочеш ь,
Спокоенъ л  счастлнвъ, и весел-ь, п сы тъ  : '
П уть, чуть простудился, пль погп промочишь,
Ромашкой. шалФеемъ — она напоитъ!

Бывало, бывало, вездЬ поспевала!
Б ее  знаетъ, все смы слить, не надо слуги.
И какъ экономно хозяйство держ ала ;
K anie бывало пекла пироги!
Авдотья Андревна! прнвлзанпость вашу,
Лишь только въ разлук!; я сталъ  понимать.
Т еперь заварилъ я любовную кашу....
Да какъ-то  мнЪ будетъ ее разхлебать!!

(ОФнц»аитъ приноентъ ш ампанское, на иодпосЪ съ бокалами.)

Р а с т о р о п п п ъ . Ну, полю , братг, что было, то прошло! Ужъ 
если ты хочешь сегодня рюмиться, такъ лучше вотъ этакъ.... 
( Подаешь ем у бокалъ). Возьми-ко, возьми, чокнемся! Дай Богъ 
вамъ соиЬтъ да любовь!

Мя к п шъ .  Спасибо, спасибо! А знэешь лн, дружище, сказать 
по правдЬ: въ любви то моей невесты я еще не совсЬмъ уве- 
ренъ.... Даже можно сказать: совсЬмъ ве увЪренъ.

Ра с т о р о п п п ъ . Вотъ на! Отчего-же?
М я к и ш ъ .  Да молода больно. вЬтеръ еще въ голове, ведь ей 

только 18 летъ.
Р а с т о р о п п п ъ . Ну, что жъ, тебе-ж е лучше; въ эти годы д е 

вушка, какъ воскъ, что хочешь пзъ нея сделаешь.
( Мякишъ.  111>тъ, братъ, въ наше время съ этпмп восковыми 

куколками не сладишь; чуть что не по нихъ, такъ, того гляди, 
самого тебя въ дугу согиутъ! Она ' же  баловаиная штучка, по- 
фрапцузскн воспитана, поди, сговори съ ней.... Вотъ третьяго 
дня я было думалъ, что совсЬмъ паша свадьба разойдется.... Мое 
счаст1е просто па волоске висело!

Р а с т о р о п и н ъ . Э, какъ такъ?
Мя к и шъ .  А вотъ какъ: ты знаешь ведь,я ужъ десятый годъ 

хожу въ парике.
Ра с т о р о п и н ъ . Ну да; что тутъ худаго?
Мя к п шъ .  Я в самъ также думалъ.... мне и въ голову не вхо-
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лило, что объ этомъ обстоятельстве надо было сказать, при сва
товстве; я изъ деликатности умолчалъ.... Что-же, сударь ной, 
третьяго дня у нпхъ было что-то въ роде девншпика; собра
лись ея пансюпсмя подруги; начали п е т ь , тавцовать, потоиъ 
вздумали играть въ Фанты, я тоже привязался.... тутъ-то меня 
бесъ  и попуталъ.... Кричатъ: *чей фэнтъ вы нется—  что тому д е 
лать»? А какая-то попрыгунья стрекоза говорить: подъ Фортепья
но пролезть! — Глядь, — вынулся мой Фаптъ. Нечего делать, 
надо было согнуться въ три погибели.... я знаешь этакъ.... сго
ряча.... хотелъ молодцомъ проскочить.... шмыгиулъ.... а парикъ- 
то проклятый и остался на крючке подъ Фортешанами!... все  
такъ и покатились : ха, ха, ха, ха, х а ! а невеста моя въ слезы* 
убежала въ свою комнату, я за вей, теша за мной, тамъ и по
шла потеха! У невесты истерика, у тещи сиазмы, а у меня 
остальные волосы дыбомъ стали! Да еслибъ я знала, (говоритъ 
Аннушка), что вы ходито въ парике, я бы ни за что не пошла 
за васъ! Тещ а, чемъ бы унять капризную девчонку, тоже на
чала мне мыть голову!.., Коо какъ паконецъ угомонились, вышли 
въ залу, гости разъезжаются.... Ну, думаю, вотъ тебе и дЬвпч- 
нпкъ! сыгралъ же я штуку подъ Фортепьянами!... Нечего д е 
лать! взялъ свой пэрпкъ.... то-есть — шляпу —  и отправился во 
свояси!

Р а с т о р о п и н ъ . Ну, полно, не горюн; немножко опростоволо
сился, беда не велика....

Мя к и шъ .  Слушай дальше.... Вчера я прпшелъ ихъ навестить* 
Анюта не выходитъ, теща говоритъ, что у нея болитъ голова. 
Смотрю па тещу и она точно лимоновъ наелась.... Ну, думаю, 
плохо!... Между прочимъ, надо тебе  сказать, что у васъ былъ 
уговоръ, что паканунЬ свадьбы опа выдастъ мве приданое в 
обещанныя денгжонки.... Я, было, стороной намекиулъ.... какъ 
вспыхпетъ моя теща: да что вы, говоритъ, па деньгахъ что лн 
женитесь? вы торговаться съ нами хотите? Да у моей дочкн 
есть женихи, почище и помоложе васъ, которые возьмутъ ее  
безъ всякаго приданаго! И пошла, п пошла! Я , говоритъ, по
смотрю еще, стопте ли вы прндаиаго! Еще прежде вы такъ по
живете.... Я закусилъ губу, она хлопнула дверыо, ушла къ себЬ 
а я ушелъ съ посомъ!

Р а с т о р о п п н ъ . Э! в о м а  П л и т ,  ты держи ухо востро; чтобъ 
тебе  после свадьбы не о с т а т ь с я  ва одпихъ бобахъ.... это будетъ  
не вкусно!

М я к и ш ъ .  А чЬмъ-же помочь? Теперь ужъ поздно: черезъ 
часъ наша свадьба, гости приглашены; Его Превосходительство
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отецъ посаженый, Марья Семеновна посаженая мать.... это разве.

Ра с т о р о п и н ъ . Да, да, правда, правда, п ужинъ заказапъ.... 
Охъ, ужъ эти тещи, тещи!

Послушан цхъ: o u t наскаж утъ,
Чего теб1; не п аеу л ятъ ;
До свадьбы по губамъ помажутъ,
А послЪ посъ п наклеятъ....
Иной женился безъ оглядки —
И главнаго пе разеяп тал ъ :
Что поел* свадьбы взятки  гладки,
Чего ужъ нЬтъ, такъ  коичеиъ балъ!

Самъ виноватъ, что проз'Ьвалъ I

Блаженъ тотъ  мужъ, кому судьбою 
Сварливой тещ и пе дано,
Тому съ любезною женою,
Прямое счастье суждено!
Но если па б-Ьду случится,
Что тещ а втю рится въ нхъ домъ....
Мужъ голова, какъ говорится,
По голова пойдетъ кругомъ

II домъ поставится вверхъ диом ъ!

Мяк ишь.  Полно, братецъ, что ты меня передъ свадьбой тавъ  
пугаеш ь!...

Р а с т о р о п и н ъ . Да, разве теща-то будетъ жпть вместе  с ъ  
ванн ?

М я к ишь.  Нетъ, она хоть наверно пе говорила, а можетъ 
бы ть!...

Р а с т о р о п и н ъ . Можетъ бы ть?... Ну, любезный другъ, въ та- 
комъ случае, приготовься. ^

Мяк ишь.  Какъ, прптовься?
Р а с т о р о п и н ъ . Т о есть, пора тебе приготовиться. (смотришь 

на часы ) Того гляди Его Превосходительство пр1едетъ.... а ты 
еще пе готовъ.

Мякишь .  Да, да, въ самомъ дел е!... Только ты меня смутилъ 
своими замечашями !

Р а с т о р о п п н ъ . Э, полно, зачемъ прежде свадьбы вешать го
лову; еще будетъ время; а можетъ быть, еще дело и ула 
дится.

И г н a t  1 й (входить). Цирюльника привелъ.
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Р а с т о р о п и н ъ .  Ступай-же, ступай. ПриФраптпсь хорош енько , 
чтобъ, знаешь, этакъ летъ двадцать ст. костей долой !

М як ишь.  Хорошо, хорошо, ты ведь здесь останешься. Нерав
но пр1едстъ кто-нибудь нзъ поезжанъ, или Его Превосходи
тельство, такъ зиаешь неучтиво (уходить).

Р а с т о р о п и н ъ . Будь покоенъ. Я ужъ знаю свое дело!
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IV.
/

Р а с т о р о п и н ъ . (одинъ). Эхъ, бедный старикашка; жаль мае 
его ; добрый малый, а по правде сказать, не дело затеваетъ.... 
нетъ , ужъ колп я вздумаю жениться, такъ у меня чтобы все 
было предварительно сделано — на гербовой.... на слово ни тещ е, 
ни тестю не поверю.... Чемъ красивее жена, теи ъ  больше по- 
требуетъ расходовъ : Дай то, дай другое, — где взять ? Безпри- 
давннцы-то хороши только въ медовый м еся ц ъ !

Р А С Т О Р О П И Н Ъ  11 А В Д О Т Ь Я  А Н Д Р Е Е В Н А .

Р а с т о р о п и п ъ . А, здравствуйте, Авдотья Андревна !
А в д о т ь я  А н д р е е в н а . Здравствуйте, Иванъ Осиповпчъ!
Р а с т о р о п и н ъ . Вотъ легки на помине. Мы только сейчасъ 

объ васъ говорили съ вомою Ильичсмъ; онъ очепь горевалъ, 
что вы вчера уехали, пе простившись съ нпмъ.

А в д о т ь я  А н д р е е в н а . Что ему обо мне горевать! Иванъ Оси- 
повнчъ, Богъ съ нпмъ!

Р а с т о р о п и н ъ . Все-же , хоть бы - простились , какъ сль- 
дуетъ !

А в д о т ь я  А н д р е е в н а . Что прощаться, Ивавъ О снповичъ! 
стараго не воротишь; что было, то прошло.... Я не такой человекъ, 
чтобъ стала его попрекать, онъ пе малый ребепокъ, самъ знаетъ, 
ва что теперь пускается, очертя голову. Вы сами видели, какъ 
я за нпмъ ухаживала, берегла каждую его копейку — бывало, безъ 
меня сукпа на платье не купптъ, обо всякой безделице посове

туется ; даже во всемъ, въ чемъ усомнится, такъ все ко 
м не: «какъ молъ, Авдотья Андревна, вы думаете? Какъ на вашъ 
взглядъ?» а теперь, теперь.... Богъ съ нимъ! пусть попробует» 
пожить свонмъ умомъ, такъ в останется въ дуракахъ!



Р а с т о р о п и н ъ . Въ  самомъ деле.... какъ все это онъ неожи
данно затЬяль. На прошедшей неделе говорить мне: ион-
демъ, Иванъ, сегодня на преФерапснкъ. Нуде ? я говорю...» 
Да после, говорнтъ, узнаешь. Мы пришли къ КутаФьипымъ, а 
онъ, не говоря худаго слова, бацъ: честь имею, говорнтъ, пред
ставить моего шаФера,' а тебе, говорить, рекомендую мою неве- 
сту ! Я и ротъ разинулъ; думалъ, что опъ меня дурачить, пра
во такъ....

А в д о т ь я  А н д р е е в н а . Видите, какой умница? даже и съ ва 
мп не посоветовался. А вы войдите въ мое-то положеше, Иванъ 
Осипычъ, ведь я объ этой свадьбе узнала только петвертаго дня* 
на рыпк-Ь, въ мясной лавке.

Р а с т о р о п и н ъ . Э, скажите, пожалуйста!
А в д о т ь я  А н д р е е в н а . Да-съ,вотъ онъ каковъ.... я пришла съ 

рынку, да еще и смеюсь ему:  вотъ молъ, каюя глупости го
ворить на рынке, взглянула на него, а онъ, какъ вареный ракъ» 
такъ весь и вспыхчулъ!... Что же, я говорю, Оома Ильичъ, раз
ве это правда? Онъ, мой сердечный, заплакалъ, а ужъ я не 
знаю, что со мной было.... Сами посудите, Иванъ Оспповпчъ, ему 
за пятьдесятъ, а невЬсте восемнадцать! чего хорошего ждать 
отъ этой жевнтьбы ? Еслибъ онъ выбралъ женщину солидную, 
которая бы знала хозяйство, я бы ни слова не сказала, а то бе- 
ретъ какую-то молоденькую попрыгунью, ведь это курамъ на 
смЬхъ.

Р а с т о р о п п п ъ . Что же делать? Видно его такая судьба.
А в д о т ь я  А н д р е е в н а . У жъ , будетъ онъ кулакомъ слезы ути

рать, помяните мое слово.... я не сплетница, но все говорить, 
что его будущая тещь ужъ трехъ дочерей выдала безъ придапаго; 
говорятъ, такая «i>ypifl, прости Господи.... что ни съ однимъ зя- 
темъ не могла ужиться. МнЬ все равно, я не хочу злословить; 
но про невЬсту я так|'я вещи узпала,... что... ну, да я не сплет
ница !

Р а с т о р о п и н ъ . Э! такъ нашъ Оома Ильичъ, чего добраго  
идетъ на явную погибель?

А в д о т ь я  А н д р е е  в н а . . Н у , да ужъ тамъ после узнаете. К о
нечно, еслибъ я была нптрпгаика, такъ могла-бы помешать этой 
свадьбе.... пошла-бы къ самой т ещ е , илн написала бы къ ней, 
что вотъ-молъ: онъ пятнадцать летъ любилъ другую, обещалъ- 
де жеппться.... уверялъ въ своей любви.... и многое-бы могла 
сказать.... да Богъ съ пнмъ!... Я пе такая женщина, я дочь бед> 
выхъ, но благородныхъ родителей!
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VI.
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Т Ъ  Ж Е  И МЯК.ИШ Ь. о д ^ т г  ЖСНПХОМЪ, ВЪ n n p n i it .

М як иш ь (не виднее). Вотъ я совсемъ готовъ.... Посмотри-ко 
каково сшито.... а ведь все съ иголочки.... Французу заказывалъ.... 
а ?  каково сидптъ?

Р а с т о р о п п н ъ . Чудесно.... молодецъ-молодцомъ!
М як ишь.  А назади каково? (Обертывается прямо къ Авдотыъ 

Андреевич.) Ай! Авдотья Андревна!
Р а с т о р о п и н ъ . II назади х о р ош о!

А в д о т ь я  А н д р е е в н а  (сквозь слезы). Хорошо, 0ома Нльичъ, 
очень хорошо.

Мя к и шь .  У хъ! такъ варомъ и обдало! гм. гм. Вотъ въ этомъ 
м есте что-то жметъ! Какъ-будто теспитъ немпожко!

Р а с т о р о п и н ъ . Ничего —  это еще разомнется!
Мя к и шь .  Да, конечно.... Гм, гм! что такое я теб е  ещ е хо 

г ё л ъ  сказать?... Да теперь не могу вспомнить.... Д а!... ты н 
чемъ сюда пргЁхалъ?

Р а с т о р о п и н ъ . На дрожкахъ....
Мя к и шь .  На дрожкахъ? Ведь я и забылъ, братецъ.... мне 

ведь карету надо нанять....
Р а с т о р о п и н ъ . Конечно карету, какъ-же иначе?
Мя к и шь .  Кого бы мне послать.... Мой Нгнатш такой безтол- 

ковы».
Р а с т о р о п п н ъ . Постой-же, я самъ съезж у.... Т утъ  ведь не

далеко.... надо выбрать щегольскую на плоскихъ рессорахъ!
Мя к и шь .  Сделай милость, потрудись....
Р а с т о р о п и н ъ .  Изволь, изволь, ciio-минуту.... Вотъ она ша- 

♦ерская-то должность какая! (Уходить.)

VII.

М Я К И Ш Ь И А В Д О ТЬЯ  А Ц Д РЕ Е В Н А , М ОЛ Ч ПШ е.

Мя к и шь .  Гм, гм, Авдотья Андревна! Поверьте мне, что я 
всегда, то есть, чувствовалъ, вполне чувствовалъ — п ценнлъ.... 
такъ сказать, ваше попечете, вашу дружбу, вашу хозяйственную  
часть.... и все прочее.... Истипно скажу вамъ, что мне было 
прискорбно, что вы уехали вчера] уехали.... не простившись 
съ человекомъ.... который!... который.... Ведь пятнадцать летъ  
Авдотья Андревна!



А в д о т ь я  А н д р е е впа.  Слвшкомъ пятнадцать летъ Оома 
Ильичъ.

М як ишь.  Я, поверьте, понпмаю ваше оскорблеше.... я зпаю, 
что вы теперь должны меня ненавидеть, презирать....

А в д о т ь я  А н д р е е в н а . За что же мое васъ ненавидеть? Богъ 
съ вамп, вома Ильичъ.... Я не такой человекъ....

Мя к и шь .  Вы не такой человекъ, да я то передъ вамп выхо
жу скотина, неблагодарное животное!!

А в д о т ь я  А н д р е е в н а . Полноте, Оома Ильичъ.
Мя к и шь .  НЬтъ, пЬть, я кругомъ вниоватъ передъ вами! О т

чего я целую неделю пе могъ решиться сказать вамъ о сво
ей свадьбе? .. Отчего вы узналп объ ней отъ посторопиихъ, 
въ мясной лавке?... Оттого, что меня совесть мучила, отто
го что зпаетъ кошка чье мясо съела!... Вотъ оно что, Авдотья 
Андреевна! Съ тбхъ поръ какъ вы уехали, у меня точно отор
валось что нибудь.... отъ сердца! Я всю почь не могъ глазъ сом
кнут ь . —  И сегодппшшою почь, вЬрпо, пе буду спать.... я это 
чувствую!... Теперь только, какъ готовлюсь завязать узелъ су
пружества, я увиделъ, какъ крепко быль къ вамъ нривязанъ!

А в д о т ь я  Анд рЕЕвна .  Что пустяки говорить, Ooiua Ильичъ. 
Если вы меня истинно любили, вы бы не подумали жениться 
на другой!

Мя к и шь .  Я ужъ право самъ не зваю, какъ это случилось, 
Авдотья Апдревна.... дурь какая-то, ей Богу.... Увлекся, какъ 
мальчишка. Седина въ бороду, а бесъ  въ ребро!

А в д о т ь я  А н д р е е в н а . Теперь ужъ поздно раскаиваться!
М я к и ш ь  (смотря на часы.) Да-съ, ваша правда! Поздно! На- 

ступаютъ минуты, который должны рЁШИГЬ судьбу мою....
А в д о т ь я  А н д р е е в н а  (сквозь слезы.) Дай Богъ вамъ всякаго 

благополучия!
М я к и ш ь  (тоже.) покорно васъ благодарю!
А в д о т ь я  А н д р е е в н а . Будутъ-ли только васъ такъ беречь 

и покоить, какъ я берегла п покоила? Ведь въ продолжены! 
пятнадцати летъ вы пп о чемъ не думали....

Мя кишь .  Точно ни о чемъ!... совершенно ни о чемъ!
А в д о т ь я  А н д р е е в н а . Ваши годы и слабое здоровье требу- 

ютъ дружескаго попечешя....
Мя к и шь .  Точно попечешя !
А в д о т ь я  А н д р е е в н а . А разве молодая жена способна ва 

эт о ?  Я не хочу ее злословить, по согласвтесь сами, неужели 
она пе могла паитп себе лучшую парт1ю?...
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Мя к п шь .  Т очно, точно.... Н етъ, петъ, позвольте, я что-то 
не понимаю: что вы хотите сказать?

А в д о т ь я  А п д р е в н а .  Вы че ло ве къ  доверч пвы й н легко
в е р н ы й ,  а кокетки всегда вы б и р аю тъ  та ки хъ  мужей,...

Мя к п шь .  Авдотья Андревна!... Отть вашпхъ словъ меня ведь 
ознобъ пробнраетъ.... Вы посмотрите, ведь у меня ужт> все осве
щено, а вы мне такого туману въ глаза напустили, что даже за
рябило въ глазахъ.... Объясните, пожалуйста....

А в д о т ь я  А н д р е е в н а . ЗачЬмь васъ смущать.... Теперь ужъ  
все кончено....

Мя к п шь .  Какъ, кончено? Помилуйте, ведь мы еще не об- 
венчепы ... Раскаиваться пикогда ие поздно.... Ведь я вощи пони
маю, когда миЬ пхъ растолкуютъ.... Я человекъ съ благородпымп 
чувствами.... Еще вчера миб теща такую злодейскую штуку за
кинула о приданомъ, что я и языкъ прикуенлъ; она Думаетъ, что 
и вп-вЬсть какое сокровище иавязываетъ мпё на шею!

А в д о т ь я  А н д р е е в н а . Ваша теща ничего вамъ не дастъ.... я 
это зиаю отъ вЬриыхъ людей.... она сама по уши въ долгахъ; 
она еще вась же заставитъ пхъ платить, какъ и прежиихъ сво- 
нхъ зятьевъ.... Она ябедница и сутяга.... она, просто, заЬстъ 
вашъ векъ.

Мя к и шь .  З аестг  ! Бедный Мякпшь! Въ самомъ деле, въ ка
кую несчастную минуту ты затЬялъ жениться!... Зачемъ-тебя  
чортъ на галеру-то посплъ !

А в д о т ь я  А н д р е е в п а . Мне очепь прискорбно, что я должна 
васъ огорчить ; по если дело пошло па откровенность, я должна 
вамъ все сказать....

Мя к и шь .  Ну, говорите, говорите.... Несчастный. Мякишь, 
укрепись!... Что то ты еще услышншъ?

А в д о т ь я  А н д р е е в н а . Узнайте ж е,что ваша невеста одного 
молодаго человека.... его Фамп.ил Цыпкпнъ, онъ сватался прежде 
васъ, ему отказали, опъ уЬхалъ отсюда, по какъ только услы- 
шзлъ, что ее выдаютъ за васъ, объ воротился, онъ теперь здесь.... 
и потъ письмо, которое ему писала третьяго дня ваша певеста....

Мя к и ш ь .  Письмо! Третьяго дпя??
А в д о т ь я  А н д р е е в н а . Вотъ оно! l ie  спрашивайте меня, какъ 

я достала это письмо.... Любя васъ. я хитростью выманила его 
отъ его тетки.... Прочтите, прочтите!

Мякишь .  Прекрасно! Вотъ тебЬп свадебная закуска!— «Любез
н ы й  другъ мой! не обвиняйте меня несправедливо. Вы уехали  
«отъ насъ, я думала, что вы забудете меня и принуждена была 
«согласно ч выйти за мужъ.... Отвратительный Мякишь ни-
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• когда не былъ в не будетъ мною любнмъ! Въ пятницу назпа- 
«чена наша свадьба, по вы этого не бойтесь ; я еще пе теряю на
д еж д ы , что эта свадьба не состоится.... Еслижъ я п выйду за 
«мужъ за пего, такъ все такп буду васъ любить.... Айна Ку- 
«таФьина.»— Что же это такое ? Ведь это я ужъ не знаю, что такое! 
Стало бы ть, изъ Мякиша-то она хочетъ стараго ко.)ла сделать 7  
НЬтъ, извпинте ! Я вамъ этого не иозшмю! Я смиреиъ, смнреаъ, 
да ведь, какъ меня подожгуть, такъ я самъ всиыхиу ! Я ничЬмъ 
не подорожу.... Чортъ возьми!!

VIII.

Т Ь  Ж Е  II И Г Я А Т 1 Й .

И г и ATI й. Прикажете зажечь плошки па лестнице?...
Мя к и шь .  Ч т о ? Что зажечь ?
И г н а т I й. Да плошкн на лестнице пора, чай, зажигать?
Мя к и шь .  Зажигай! все зажигай! Гори все огиемъ! я ничего 

знать не хочу ! Сегодня не моя свадьба.... сегодня женится ка
кой то дуракъ, который, не спросясь броду, суется въ воду! Ну, 
что -ж  ь ты глаза то вытаращплъ ?

Н г н а п й . Какъ дуракъ ж е н я т с я ?  а вы то что ж е ?
Мя к и шь .  Ч то? я самъ зпаю что.... это не твое дело.... Что 

ты тутъ еще прпшелъ поджигать?...
Н г н а п й . ЗдЬсь-то ужъ все зажжено, а я говорю пока на 

л1»стнпцЬ засветить, скоро поезжане пргбдутъ.
Мя к и шь .  П оезж ане? Меня и безъ иихъ доехали ! Пошелъ.... 

ношелъ ! Хоть весь домъ зажги, такъ мнЬ нее равно! (Садшпсл 
въ отчапнш.)

Н г н а п й . Экъ ему загоралось жепнться ; самъ пезнаеть, что 
говорить. (Уходить.)

А в д о т ь я  А н д р е е в н а . Полноте, нолиоте, Оомл Ильнть.... 
Придите въ себя.... Теперь уж г нельзя горю помочь.... вамъ надо 
быть весслымъ на свадьбе.... Скоро съедутся паши приглашен
ные друзья.... Конечпо, нмъ все равпо; былъ бы ужпнъ, да лишь' 
бы выпить за чье нибудь здоровье ; псе же н«Гмъ надо ихъ при
нять, обласкать.... Что онн обь васъ подумаютъ ?_ Посмотрите, 
какъ вы изменились ; на васъ лица нВтъ ...

Мя к и шь .  Я знаю, что у меня, очень r.ijnoo лицо, да ужъ  
тутъ нечего смотреть на лицо, какь нсЬ чувства вывороти >нсь 
на изнанку.
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А в д о т ь я  А н д р е е в н а . Перестаньте, 0ома Ильпчъ ! Я пришла 
съ  вамп проститься навсегда.... Мы ужъ никогда больше съ 
вами ве увидимся! Простите меня, если я иногда досаждала вамъ 
моей эконом1ей ; по вотъ плоды моей бережливости.... Вотъ тысяча 
руб. серебромъ, которыя я съэкономпла въ продолжеше моей 
службы у в асъ ; я откладывала отъ каждаго вашего жалованья 
по безделице, берегла эти деньги па черный день.... Можетъ 
бы ть, сегодня самый чериып день въ вашей жизни.... Возьмите 
же ихь, чтобъ вамъ не входить въ долги после свадебныхъ рас- 
х одов ъ !...

М я к и ш ь  (Вскакиваешь). Н етъ ! Это ужъ слишкомъ! Этого 
ужъ я йикакъ пе ожпдалъ! Какое примерное б е зк о р ы т е !  Я 
я е  зналъ цены вашей друж бе.... Авдотья Апдревпа.... Эта тысяча 
дороже мпллшповъ ! Это небывальщина.... Ахъ!  я слепой сумас- 
бродъ.

Я пром'Ьнялъ на ястреба кукушку I 
Гд'Ь ты сячу  рублей теп ерь иайдешъ 1 
Т ы  берегла миб каждую полушку,
А. я  тебя  обндЪлх пп за грош ъ !
Кого твои д-Ьла не озадачутъ ?
Кого въ наш ъ вЬкъ опп не уднвятъ?
Х оть кое что вс'Ь экономки прячутъ,
Но ни одна пе отдаетъ  назадъ I

А в д о т ь я  А н д р е е в н а . Постойте, постойте.... Кто-то подъе- 
халъ.... Простимтесь поскорее, пока злые люди не разлучили насъ 
яа в е Ы

Мя к и шь .  Я не могу! Я теперь только за умъ взялся и го- 
товъ наделать глупостей! Готовъ потушить все эти брачные 
огни, они меня жгутъ! Я стою, какъ на раскаленпыхъ угольяхъ!

А в д о т ь я  А н д р е е в н а . А разве я на розахъ? Вы впдпте, 
какъ я страдаю!... Чего мне будетъ стоить эта разлука! Ахъ!  
дурно! дурно!... (Падаешь къ нему на руки.)

Мя к п шь .  Что это?  О бморокъ! ИЬть этого я не йогу пере
нести! Авдотья Андревна.... опомнитесь! сядьте, голубушка, 
сядьте, а не то я самъ упаду, подъ бремепемь моего иесчаспя 1 
{ сажаешь ее на диваньГ)
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IX .

Т Ь Ж Е  П К У ТЛ Ф ЬИ Н А .

Мя к п шь  (на колгънахъ). Авдотья Андревпа! если вы мепя 
любите, прпдпте въ себя.... Ну, я не женюсь; ей Богу, не ж е
нюсь!... Сей-часъ же поеду съ отказомъ, только придите въ 
с е б я !...

К у т а ф ь и  н а . Что я  слышу!!
Мя к и шь .  А й ! тещ а!! пропалъ я!!
К у т а ф ь н н а . И это оиъ говорнтъ при мне, при мопхъ гла- 

захъ.... стоитъ передъ ней на колепахъ! А х ъ ! какой у ж а съ ! 
Ноги подгибаются.... Дурно! дурно! (Садится въ кресла па дру
гой cmopoHib.)

Мя к п ш ь .  Ну!  и она села! и съ ней обморокъ! что же я то  
буду делать ? Научите, добрые лю ди...

'В о т ъ  мппута р о к о в а я !
Вотъ межъ двухъ  огней п о п а л .!
Зд1;сь одна, — а тамъ другая;
Я совсЬмъ, совсЬмъ пропалъ I
К аж ется, я  самъ зд1;сь лягу!
Ч то  ыпЬ д’Ьлать? что н ач ать?
П аучпте: дать-лн  тягу ....
К араулъ-лп  закри чать  II

Варвара Степановна.... Авдотья Андревна.... Авдотья Андревна! 
Варвара Степановпа! (Бпгаетъ то къ одной, то къ другой.)

А в д о т ь я  А н д р е е в н э . Где  я?
М я к и ш ъ .  Слава Богу! одна прпходптъ въ себя!...
К у т а ф ь н н а . Извергъ! Чудовище!!
Мя к п шъ .  Ну !  п другая опомнилась!
К у т а ф ь н н а  (вскакиваетъ.) А хъ, старый греховодникъ! Такъ 

стало быть это правда? Вотъ каковъ ты гусь?...
М я к п ш ъ .  Помилуйте, какой я гусь.... я теперь, какъ куръ во 

щи попался.
К у т а ф ь н н а . И онъ еще смеетъ говорптъ что нибудь.... И 

онъ, бсзсовестны й, мож етъ еще мне смотреть въ глаза!
Мя к п шъ .  Я смотрю, смотрю, по ей Богу ничего не впжу.... 

Я точно провалился во тьму кромЬчную!...
К у т а ф ь н н а . Говори, говори, несчастны й! Такъ это правда? 

правда? правда!
Отд. X . * 2



М я к п ш ъ .  Что вы такое спрашиваете? Я ничего пе пони
маю.

К у т а ф ь и н а . Не попимаешь? Кто эта жепщпна?
М я к п ш ъ .  Это?... это.... ноя бывшая экопомка, прежняя ключ- 

вица....
К у т а ф ь п п а . И старая любовь?
М я к п ш ъ .  Какъ старая!... помилуйте!...
К ут  а ф ь п н  а .  Да, да, вижу, вижу:  ова не такъ  ещ е стара, 

чтобъ нельзя было чего ннбудь подумать....
М я к п ш ъ .  Вы ошибаетесь, право, ошибаетесь, она просто 

мой другъ, истинный другъ....
К у т а ф ь п п а . Да разве передъ друзьями становятся на коле

на? Разве целують у нихъ руки? Разве говорятъ пмъ так1я 
неж ности?...

Мя к п шъ .  У хъ ! умираю!
К у т а ф ь п п а . Если она точно ключница, такъ разве здесь ея 

м есто? Пусть она сидить въ кухне, а не за свадебнымъ сто- 
ломъ.... Знай сверчокъ свои шестокъ....

А в д о т ь я  А н д р е е в н а . Сударыпя, вы еще здесь не хозяйка, 
такъ, стало быть, не имеете права распоряжаться....

К у т а ф ь п п а . А ! такъ верно вы здесь хозяйка? Вы тутъ пре
красно распоряжались; очень, очень хорошо! П это все за часъ 
до свадьбы.... и при мне, при своей будущей т е щ е !

М я к п ш ъ .  Извините.... я право васъ не видалъ....
К у т а ф ь п п а . Да я-то все видела.... и слышаласвопмп ушами: 

ты уверялъ ее, что пе женишься, что поедешь къ памъ съ отка- 
зомъ?... Н етъ , чудовище, этого пе будетъ.... мы сами тебя па 
порогъ къ себ е  пе пустпмъ, после такого Скандалу.... А хъ ! Что 
это за времена? Что ж е остается делать молодымъ людямъ, 
если эта седая телятина въ парике осмелилась....

Мя к п ш ъ .  Позвольте Варвара Степаповпа, вы напрасно нзво 
лите браниться; вы пе принимайте этасо обстоятельства въ дур
ную сторону.... я вамъ сейчасъ объясню....

К у т а ф ь п п а . Что тутъ объяснять? де.ю  ясное.... Внрочемъ, 
я ничего не хочу слушать, пока эта протнвиая женщина будетъ  
въ вашемъ д о м е !...

М я к н ш ъ .  Помилуйте, она ужъ вчера съехала отъ меня.
К у т а ф ь п п а . Такъ зачемъ же она еще здЬсь?
М я к п ш ъ .  Она.... она.... пришла.... проститься со мною.
К у т а ф ь и н а . И упала въ обморокъ? Ахъ, какт нежности!
М я к п ш ъ .  Но ведь опа пятнадцать летъ жила у меня....
К у т а ф ь п п а . Ага! такъ это правда! Вы теперь сани прпзпао-
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тесь.... За чемъ же вы пе сказали объ этомъ, когда сватались 
ва моей дочери? а?  За чбмъ вы этого не сказали?

М я к и ш ъ .  Помилуйте, я думаль, что это такая безделица.
К у т а ф ь и  па. Безделица!! иятнадцать лЬтъ — безделица! Онъ 

забылъ сказать объ этомъ! Теперь м н елвсе въ подробности из
вестно.... Читайте, сударь, читайте это письмо, которое я сей- 
часъ получила (подаешь ем у письмо).

М я к п ш ъ .  Письмо? Отъ кого?
К у т а ф ь п п а . Отъ добраго человека, который хот1>лъ спасти 

пасъ отъ такого изверга!... Читайте.... Читайте!
Мя к и шъ .  Не могу, право, не могу! .
К у т а ф ь и н а . Такъ дайте же я сама прочту; слушайте: «Ми

лостивая государыня, спеш у предостеречь вашу милую дочь отъ  
«явной погибели. Избрааиый вами женихъ вовсе пе любитъ ее, а 
«женится только по расчету; у него п теперь ещ е находится въ 
«доме экопомка, па которой онъ обещалъ жепиться. Если вы т е -  
«псрь-же поедете къ вашему будущему зятю, то самп во всемъ 
«удостоверитесь...,

М я к п ш ъ .  У ф ъ  ! что еслпбъ можно было теперь провалиться 
сквозь зем лю ! •

К у т а ф ь п п а . Ну, сударь.... что вы теперь скаж ете? улика на 
лицо!

Мякишъ. . . .  (хочешь говорить и не можешь) Гм.... м... м....
К у т а ф ь п п а . А, у васъ языкъ отнялся? Ну, такъ вы, г-жа 

экопомка, потрудитесь сказать, правда ли это?
А в д о т ь я  А н д р е е в н а . Теперь ужь поздно объ этомъ гово

рить. Я вижу, что мне пе должно здесь оставаться.... я пе хочу 
быть причиною вашего раздора и ухожу.... Прощайте, Оома 
Ильичъ !

М я к н ш ъ  (тихо) Что вы!... что вы делаете. Вы меня остав
ляете съ ней н аедин е; ведь она меня съестъ ....

А в д о т ь я  А н д р е е в н а . П рощ айте... забудьте обо мпе навсег
да (тихо.) Не забудьте только о письме, которое я вамъ отдала в 
помните, что васъ хотятъ одурачить....

М я к и ш ъ .  Да, да, хорошо, хорошо....
К у т а ф ь и н а . И оаъ еще смЬетъ съ ней шептаться ! Э ! я съ  

пимъ разделаю сь!
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х .

/  КУТАФЬННА И МЯКИШ Ъ,

Ку т АФь инл.  А!  пакопецъ мы остались съ глазу на глазъ.... 
Теперь мы съ вами иначе поговорпмъ... Признавайтесь, призна
вайтесь во всемъ, а пе то— я ничЬмъ не подорожу..,. я васъ подъ 
судъ упеку. Сейчасъ же съ этпмъ плсьмомъ по'Ьду въ Управу 
Благочишя.

М я к и ш ъ  (всторопу). Да-что же я поддаюсь, въ самомъ д1>- 
лЪ! П оезжайте! Поезжайте, сударыпя, да неугодно-ли къ вашей 
жзлобЬ приложить вотъ и это маленькое письмецо моей не- 
в4сты.

К у т а ф ь н н а . Письмо моей дочери?
■Мякишъ.  Да-съ, вашей дочери, коли на то пошло, къ какому- 

то господину Цыпкипу.
К у т а ф ь н н а . Что я слышу!... НЬтъ, пЬтъ, этого быть не 

можетъ....
М я к и ш ъ .  Разв1> это не ея рука?..

К у т а ф ь н н а . Рука ея, только, все таки, этого быть пе мо
ж етъ! Алеша Цыпкннъ, правда, сватался на моей дочери — въ 
прошломъ году, но я ему отказала и онъ уЬхалъ изъ Петер
бурга.

М я к п ш ъ .  Да съ, а третьяго дня воротился, какъ только 
узналъ, что ее просватали за меня.... Стало быть, вамъ пЪту- 
шпться-то здЬсь нечего, когда у васъ тамъ есть каме-то Цып- 
кипы.

К у т а ф ь п н а  (прочтя письмо). Ах ъ!  какой ужасъ ! Какой 
скаидалъ! и вся эта кутерьма вышла за часъ до свадьбы ! Какой 
злой духъ вмешался въ это д'Ьло!.... И'Ьтъ, И'Ьтъ... я сейчасъ 
по'Ьду домой, я ее спрошу и покажу ей эту зап и ску!... я по
смотрю....

М я к п ш ъ .  По'Ьдемте-же, пойдемте вм'ЬстЬ....
К у т а ф ь н н а . И'Ьтъ ,  вы останьтесь.... Это до васъ не ка

сается.
М я к п ш ъ .  Какъ не касается? да пто-же я то по вашему?...
К у т а ф ь н н а . Оставьте Леня, я вамъ говорю.... я васъ знать  

не хочу....
М я к п ш ъ .  Да, помилуйте, иадо-жемнЪ узнать, женюсь я сего

дня, или п-Ьтъ....
К у т а ф ь п н а . И’Ьтъ, И'Ьт ъ ; сегодня эта свадьба невозможна....
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Я сама должна разобрать это дело..,. Пустите, пустите меня..»
(уходить). ■

М я к и ш ъ .  Что же мие-то делать ? Остаться —  u p it  дуть n ote  
жаве, пр!едетъ Его Превосходительство, пр1едетъ Марья Се
меновна.... Что они вс-fc обо мц’Ь подумаютъ !... Н у!... была не б ы 
ла, поеду за пей....

(.Бтъжитъ и натыкается на Игнатъя, который несешь лпст - 
ницу). А хъ! проклятый.

Н г п л т м !  (навеселгъ). Извините, батюшка, пепарочпо.
, М я к и ш ъ .  Что тебя тутъ поситъ, болванъ?

И гн at I й. и ет ъ -съ , я лестницу несу, надо люстру засве
тить.... Да.... тамъ еще музыканты пришли; куда нхъ прикажете 
девать ?

М я к п ш ъ .  Чортъ возьми! Пускай пграютъ где хотятъ.... М не 
теперь пи до чего пЬтъ дела (убгьгаетъ).

И г и а т I й. Слушаю-съ! Такъ мы ихъ сюда позовеиъ.... Эй вы t 
Н ем цы ! Подите сюда.

X I.

И Г Н А Т Ш , М У ЗЫ К А Н Т Ы , п ОТО MX РА С ТО РО П И Н Ъ .

И г и а т I й. Ну, дудпте-ко здесь па здоровье, а я послу
шаю.... Ужъ празднпкъ такъ праздпикъ! Катай во всю Ива
новскую !

О д и н ъ  и з ъ  М уз ы к ант о в ъ . Какъ-мапъ-шпилепъ?
И г п а т I н. Играп-зпай.... Нечего тутъ разговаривать (М узы

канты играютъ). А п! важно! ай! лихо! знатно!
Р а с т о р о п и н ъ . (Вбгьгаетъ) Что-вы! ч то-вы ! Рано, рано! Кто  

имъ прпказалъ играть ?
I I г u ATI й (на лгьетницп,). Я прпказалъ.
Р а с т о р о п и н ъ . Ахъ, ты  дрянь этакая! да тебЬ-то кто поз- 

волплъ приказывать?
И г н а т ! й. Сарипъ позволплъ.... пусть, говоритъ, пграютъ....
Р а с т о р о п и н ъ . Что опъ папуталъ ! Еще. ппкого пзъ гостей 

петъ..,. Не надо! Подите туда.... Лясеп-зп....Лясеп-зи! Тамъ 
вамъ покажутъ комнату.... Ступайте, ступайте. (Музыканты  
уходят ь). Вотъ опа шаФерская-то должность какая! Все над» 
самому распоряжаться. А что, невестпнъ шаФсръ еще пе upi- 
езжалъ ?

И г н а т I й. Н етъ-съ, не пр1езжалъ....
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Р асторопинт» (смотритъ на часы). Впдноуннхъ еще не все 
въ исправности.... Оома Ильичъ! Оомушка! карета готова.... на
силу отыскалъ.... былъ въ трехъ мЪстахъ.... славная карета, съ ' 
Фонарями, на плоскихъ рессорахъ....

II г и а п  н. Да кому вы это говорите?
Р а с т о р о п и н ъ . Какъ, кому? GoMt Ильичу.
И г н л т I и. Х а, ха, ха! да онъ васъ пе услышитъ.
Р а с т о р о п п п ъ . Какъ, пе услышитъ?
И г н а т ! и. Да в-Ьдь онъ ужъ уЬхалъ.
Р а с т о р о п и н ъ . Какъ уЬхалъ?
II г на т  1 ji. Ciio минуту уЬхалъ.... видно вашей кареты не могъ 

дождаться. '
Р а с т о р о п и н ъ . Какъ-жс это можно.... У'Ьхалъ безъ шафера?...

Я должен ь ноЬхать впередъ.
И г н а т ! и. Ну, а теперь вы ужъ за нпмъ поЬдете.
Р а с т о р о п и н ъ . Да опъ съ ума сошелъ! все перепуталъ.... 

стало быть, и но'Ьзжапъ пе было ?
И г н а т ! и. Каше по'Ьзжане!... пргЬзжала только одна теща....
Р а с т о р о п п п ъ . Какъ, теща.... за ч-Ьмъ?
II г п ат 1 й. Да видно за нимъ....
Р а с т о р о п и н ъ . Гд-Ь-же это видано, чтобъ жениха теща от

возила ?
И г н а т 1 и. Я ужъ этого не зпаю, пе мое дЬло.... я.... вотъ люст

ру засвЬчу, такъ дЪло будетъ ясное....
Р а с т о р о п и н ъ .  Эге! да ты , кажется, ничего пе видя, под- 

гулялъ....
II г п  а п  и. Какое подгулялъ! Такъ-ли надо подгулять на 

бариновой свадьбЬ! Бпрочемъ, здЬсь сегодня есть ОФищанты, 
они постоятъ за меня.

Р а с т о р о п и н ъ .  Что-же это, въ самомъ Д'бл'Ь?... не можетъ 
быть, чтобъ онъ у-Ьхалъ вЬнчаться, а развЬ что нибудь случи
лось.... По^ду къ нпмъ. Это будетъ всего короче.... Вотъ она, 
шаФерская-то должность какая!!

XII.

Т Ь Ж Е , В А Х РО М КИ Н Ъ, ЦЫМЛЯНСК.1Й, П ДЕРЮ ГИ НЪ -

Б а х р о м к и н ъ . А, Иванъ О сипычъ .... Здравствуй! что это ? 
lie  опоздали ли мы ?

Ц ы м л я н с ш й .  Въ самомъ д М ,  ты уж ъ ■Ьдешь ?
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Р а с т о р о п п н ъ . Н етъ , господа, я сейчасъ ворочусь, погоди 
т е  здесь мпвуточку.

Д е р ю г н п ъ .  Ф у ! Какпмъ ты молодцомъ... Тебя самаго мож- 
во за жеппха принять.

Б а х р о м к и п ъ .  Кто тебЪ шилъ Ф р а к ъ ?
Д е р ю г п н ъ .  Ахъ , жилетка славная!
Р а с т о р о п и н ъ .  Извините, господа, теперь пекогда пустяки 

болтать.... Садитесь^ садитесь.... Я сейчасъ ворочусь.... Охъ, ужъ 
эта шаферская доляшость ! (Уходить.)

Б ах ро и к п н ъ .  Фу ! чертъ возьми, какъ онъ важенъ.
Ц ы м л я н с к 1 Й. Какъ ломается! думаетъ, что въ самомъ-деле, 

■Франтомъ оделся.... а овъ точно съ цирюльной вывески сор
вался... •

Д е р ю г п н ъ . И жилетка-то какая дурацкая; нынче никто эта- 
кпхъ не носптъ.

Б а х р о м к и п ъ .  Пустой ч е л о в е к ъ ,  б о л ь ш е  н и ч е г о !

Ц ы м л п и с к п й .  Именно —  пустой и надутый.
Б а х р о м к и п ъ .  Ну, да ужъ коли надутый, такъ и пустой.... 

известное делЬ.
Д е р ю г и п ъ .  А что, господа, говорятъ, у Мякиша то невеста 

Прехорошепькая.
Б  а х р о м к и  нъ. Да, опъ мне ее показывалъ на Невскомъ, не 

дурна, хоть-бы пе ему старому кутиле. (Вводить офищаптъ.) 
А ! Семенъ! Ты здесь.... Господа, ведь это отъ Капитона .Михай
ловича.... Что, Семенъ, ужпнъ будетъ?

О ф и ц х э н т ъ .  Какъ ж е-съ: будетъ.
Ц  ы м л я и с к 1 Й. Ну, ужъ Капптонъ неударитъ лицомъ въ грязь,.. 

А вино, отъ васъ ж е?
О ф н щ а н т ъ . Никакъ петъ-съ . Господииъ ш аФ еръ закупалъ.
Ц ы м л я п с к 1 Й. Ну, вотъ ужъ это напрасно. Шампанское, вер

но, будетъ прескверное.
Б а х р о м к и н ъ . Скоро лп эта свадьба.... Я такъ  голодепъ, что 

мочи н етъ ....
Д е р ю г п н ъ . Я самъ что то безъ аппетита сегодня обедалъ.... 

за то  поужпнаемъ на славу.
Ц ы м л я п с к м ь  Я очень люблю быть на свадьбахъ, особенно 

на купеческпхъ; одипхъ родственпыхъ тостовъ въ целый часъ 
не выпьешъ: здоровье Анкудппа Тпмооепча! ура! Здоровье Ма
трены ведуловпы! ура! Грпгорья Прохорыча! Семена Петровича!... 
и пошли п пошли.... всю родословную переберутъ. Признаюсь, го
спода, что я па чужихъ обЬдахъ всегда бываю въ своей тарелке.

Б а х р о м к и п ъ . Жаль только, что въ плоской.
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Ц ы м л я н с к 1 Й. Пересолнлъ, брать, пересолнлъ, не остро. 
Д е р ю г и и [ъ . А вы ' не слыхали господа, кто здЬсь отецъ по- 

саженый?
Б а х р о м к и н ъ . Какъ кто? Его Превосходительство. 
Д е р ю г и н ъ . Неужели? и самъ сюда на квартиру нргЬдетъ.
Б а хр о м  кинъ.  Разумеется.

1 /

XIII.
\

ТЬЖЕ, ЛЛЗЕНКО П ВЬЮШКПНЪ.

Л а з е н к о . Bon soir, господа, bon soir!
Вь юшк инъ .  Здравствуйте, здравствуйте.
О б а . Что, мы еще не опозддли?
Б а х р о м к и и ъ. И'Ьтъ, И’Ьтъ; еще молодой не выходплъ. 
Л а з е н к о .  А что, господа, ничего, что я въ чериомъ галстух*. 
Ц ы м л я н с к 1 Й. Ничего; в-Ьдь это Оомка жеиится.
Л а з е н к о . Я признаться нарочно пад-Ьлъ черный галстухъ, 

чтобъ за ОФШцапта не приняли.
Б а х р о мк и н ъ . Хорошъ же ты гусь, если только галстухомъ 

можешъ отличиться отъ ОФИфанта.
Д е р ю г п н ъ  (У окна). Господа! кто-то подъЬхалъ па четвери*. 
Б а х р о м к и ъ. Это Станиславъ Стаииславичъ.
Б е л . Да, да да... Это онъ самъ....

< X „ ~ I

XI.V

ТЬЖЕ П КАПОРСКШ. ПОТОМЪ МАРЬЯ СЕМЕНОВНА.

Ка пор с к 1 Й (человгькъ почтенныхъ лгыпъ и важной наруж 
ности, входить, и садится на диванъ). Здравствуйте (молодые 
люди составляютъ круж ки и говорять меж ду собою шопотомъ). 

К а п о р с к 1 Й. Садитесь, господа, садитесь....
Вен. Покорно благодаримъ. (Иные садятся. М олчаше.) 
Ka h o p c k i h .  А кто здЬсь шаФеръ?
Б а х р о м к и н ъ . Расторопинъ.... Иваиъ Осипычъ.
К а п о р с к 1й. Странно; гд1> же это онъ?
Б а х р о м к и н ъ . Онъ сейчасъ куда-то уЬхалъ-съ....
К а п о р с к 1Й. Странно, очень странно!
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(Дверь отворяется. —  Входить Марья Семеновна, дама среднихь 
лгьть, довольно т у ч н а я , од/ьта безъ болыиаго вкуса , въ токгъ съ 
перьями, въ ш а ли ; осматриваешь все съ недовольнымь видомъ, к л а 
няется и садится ; молодые люди почти не замгъчають ее.)

Ц ы м д  япс  hi й (тихо). Кто эта мадамъ?...
Б ахг омкипъ .  Должно быть посажеиоая мать. (Молчаш'е).
М арья С е ме п о в п а . Что же это такое? Где же вома Иль- 

нчъ?
Б а х р о мк и п ъ . Не знаю-съ; вЬрпо еще не. готовъ.
М а р ь я  С е м е н о в н а . Это удивительно!
K a u o p c k i u . Страпво, очень странно!
Б а х р о м к и  въ . Въ самомъ деле, господа, надо бы спросить 

хоть у человека....
М а р ь я  С е м е н о в н а .  Потрудитесь, пожалуста— спросите, что 

это такое ?
Б а х р о м к и п ъ  (въ двери.) Эй! Какъ тебя! Поди сюда. (Вхо

дить Иенатш пошатываясь) .
И г н а т п1. Что прикажете?
М арья  С е ме нова  а. Ты) докладывалъ своему барину, что мы 

npiexa.iu ?
И г н а т I й. Никакъ п Ьхъ-съ.
М а р ь я  С е м е п о в п а . Такъ что-ж ъ ты  не доложишь?
И гн атIй (смгъясь.) Да кому-же доложить?
М а р ь я  С е м е н о в н а . Какъ, кому ? Твоему бариву.
И г п а т  I й. Да где-же его взять? Барппа-то съ четверть часа, 

какъ нетъ.
Вся .  Какъ н етъ ?
И г п а т I и. Точно такъ-съ ; они уехали.
В ег. Куда же уЬхалъ ?
И г и а т I й. Не могу зпать-съ, ничего не сказали. Впрочемъ, онн 

по вечерамъ впкогда пе бываютъ дома.
К а п о р с к и ! (встаешь.) Что это? что это? Ну, такъ где же 

ша-юръ, по-крайпей-мере ?
И г и а т  I й. И шафера пЬтъ-съ.
Ka u o p c k i u .  Что это? что это? Как1е безпорядкп! Ведь ска- 

запо было въ семь часовъ.
Вен (вынимаютъ часы.) Точно такъ съ, ужъ 7 часовъ.
К а п о р с к 1 Й. Странно, очень страппо !
Б а х р о м к и п ъ . Вотъ кто-то npiexa.ib.... верно оян. ...
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IV.
ТЫКЕ И РАСТОРОПИНЪ.

Р а с т о р о п п п ъ . Господа.... Мое почтеше.... Ваше Превосходи
тельство,... Честь им^ю кланяться.

К а п о р с к 1й. А ! Наконецъ п вы пожаловали! Я торопился,ду
мала, что вы меня дожидаетесь, а вышло на оборотъ: мы васъ 
целый часъ ждемъ.

Р а с т о р о п п п ъ . Извините, Ваше Превосходительство,вышло ма
ленькое педоразумеше.... Я, право, пе впноватъ.... Ахъ, мое по
чтеше Марья Семеновна, я васъ пе впдалъ.... (Цгьлуетъ ея р уку ).

М а р ь я  С е м е н о в н а . Какъ у васъ все странно делается въ Пе
тербурге —  у насъ въ губернш попросту; посаженую мать 
встрЬчаетъ женпхъ съ шаФеромъ па лестнице пли на крыльце.

Ра с т о р о п п п ъ . Простите великодушно, Марья Семеновна, я 
не впноватъ, совершенно пе впноватъ!... Вотъ она шаФерская-то 
должность какая!

К а п о р с к г й . Что же, намъ бы пора ужъ собираться. Где же 
иашъ женпхъ?

Ра с т о р о п и н ъ . Ж енихъ-съ....онъ, изволите видеть, Ваше Пре
восходительство.... онъ.,.. Вотъ шаФерская-то должность какая! 
прошу теперь вывертываться.... Онъ поручилъ мне покорнейше 
просить у васъ нзвпнешя.... потому что... какъ-бы вамъ доло. 
жить, Ваше Превосходительство.... произшеств1е такое неожидан
ное.... и эта свадьба, по пекоторымъ домашппмъ обстоятель
ствам^ сегодня не можетъ состояться....

В с-в. Какъ?! Свадьбы не будетъ?
Ц ы м л я н с к 1Й. Стало-быть и ужина пе будетъ? слышите?
В ь ю ш к п п ъ  и Л а з е н к о . Не можетъ-быть?
Д е р ю г и н ъ , Б а х р о м к и н ъ  и д г у п е . Что же это значитъ? 

Отчего? Что такое?
Р а с т о р о п и н ъ .  В ъ  подробности, положительно, я ничего не 

могу сказать.... зпаю только, что сегодня свадьба отменяется.

К а п о р с к п г . Стало-быть намъ здесь и делать нечего? Странно!
М а р ь я  С е м е н о в н а . Точно странно! Какъ же это господа 

вы поутру меня не уведомили?

Р а с т о р о п п п ъ . Да это сейчасъ только случилось!
М а р ь я  С е м е н о в н а . Все равно, надо бы было предварить...
Капорск* 1 й. Конечно.... я сегодня отказался отъ приглашешя 

на балъ нарочно для этой несчастной свадьбы.



Ра с т о р о п и н ъ . Онъ завтра прИ>детъ извиниться передъ Вашнмъ 
Превосходительствомъ н передъ вами Марья Семеновна.

М а р ь я  С е м е н о в н а . Кчему-же? Скажите ему, чтобъ онъ не 
безпоконлся: меня целый день дома пе будетъ!

K a h o p c k i u . Я тоже завтра очень завятъ.... Если его свадьба 
назвачнтся въ другое время, то попросите его, чтобъ онъ кого- 
нибудь другаго пригласилъ вместо меня. Прощайте {уходить).

М а р ь я  С е м е н о в н а . Я удивляюсь, какъ въ столице позво- 
ляютъ делать так1я вещп. Прощайте. (Уходить).

Ра с т о р о п п п ъ . Вотъ шаферская должность какая!  Молодой въ 
стороне —  а ты  ту тъ  пляшп за него!...

Ц ы м л я п с к 1 Й и Д е р ю г и н ъ . Что-же это за нстор1я?
Б а х р о м к и н ъ . Какая пстор1я —  комед!я!...
Л а з е н к о . Верно семейпая драма?
Б а х р о м к и н ъ . Ивапъ Оспповпчъ, объясните памъ, пожалуйста, 

какъ это случилось?
В с-в. Да, да, что это такое? отчего?
Р а с т о р о п и н ъ . Ч то в ы , господа,ко мне пристаете? Разве э то  

мое дтло! Вонъ опъ самъ идетъ — распрашивайте его, какъ хо
тите.

Ц ы м л я н с к 1 Й. Господа, женпхъ безъ невесты идетъ!
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VI.
ТЬЖЕ и мякишъ.

Б а х р о м к и н ъ . Какъ намъ васъ жаль, Оома Ильичъ!
М я к и ш ъ .  (Жметъ р у к у  каж дому по очереди).
Ц ы м л я н с к 1 Й. Какое непр1ятное обстоятельство!
Д е р ю г и н ъ . Какъ это такъ неожиданно!
Л а з е н к о . Какихъ ведь расходовъ стоитъ п все понапрасну! 

(Подходить къ ст олу и беретъ фрукты)
В ы о ш к п н ъ .  Ведь у васъ ужинъ, кажется, заказанъ?
Б а х р о м к и н ъ . Да, да, и дессертъ п свадебный столъ, н все 

это съ такимъ вкусомъ. (Беретъ конфекты и прячетъ въ кар- 
манъ).

Мя к и шъ .  Кушайте, господа, кутайте, если вамъ угодно!... Я  
велю подавать ужинать....

В с е .  О, помилуйте, разве мы за этнмъ пр1ехали?!...

Мя к и шъ .  Не обижайтесь, господа.... Я сказалъ по npodwrfc



душ и .../З а  что же вамъ-то со мной пить горькую чашу?... еш ь
те и-пейте, я ничего не хочу! ,

В с е .  О , какъ это можно!
М я к и ш ъ .  Отчего ж е?... М не, разумеется, кусокъ въ горло 

пе пойдетъ, а вамъ ведь все равно.... Ступайте, господа, въ сто
ловую, тамъ пода дуть вамъ чай, шоколадъ, мороженое, потомъ 
ужинъ..,. Кушайте на здоровье.... Куда же мне все это девать.... 
Ведь пе собакамъ же бросать....

Ц ы м л я и с ш и .  Какъ вамъ не стыдно? Мы душевно собо.гЬз- 
вуемъ....

Б а х р о м к и п ъ . Поедемте, господа.... Зачемъ его безпокоить..'.. 
поедемте....

Ц ы м л я н с к г й .  И етъ , поедпмте, господа.... Ведь опъ очень 
жалокъ, мы его хоть развлечемъ.

Б а х р о м к н и ъ . Н етъ, господа, неловко, неприлично.
Ц ы м л я н с к 1 Й. Останемся, это довольно оригинально: свадеб

ный столъ безъ жениха п невесты.
Л а з е н к о  (подходить къ Мякишу). Пе горюйте, Оома Ильичъ, 

вы не въ потере, я говорю это по опыту, я самъ человекъ ж е
натый !

Д е р  юг и нъ. Конечно, все къ лучшему....
Б а хр о мк ип ъ . Прощайте господа, я уеду....
Ц ы м л я н с к ш .  Полноте на голодный желудокъ велнкодуш- 

ппчать.
Д е р ю г и н ъ  и В ы о ш к и и ъ .  Потешимъ его, господа.... видите, 

какъ опъ огорченъ. Пойдемте въ столовую (уходлт ъ).
Ц ы м л я н с к 1 Й. Пожалуй.... ужъ и я за компаппо (уходить).
Б а х р о м к и п ъ . Ну, ужъ такъ  и бы ть и я пе отстану.
Л а зе  пк  о. Что же мие одпому здесь оставаться (т о ж е ) .
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XVII.

М Я К П Ш Ъ  II РА С Т О РО П И Н Ъ .

Р а с т о р о п и н ъ . Чортъ возьми, опи все ушли въ столовую.... 
Ай, да друзья объедалы.... пмъ-бы только поесть. Одпакожъ, какъ 
мнЬ самому есть хочется.... мочи н е т ъ ! Вотъ шаФерская-то долж
ность какал! Просто дрлгу и недругу закажу....

М я к и ш ъ  (вскакиваешь).Ахъ я старый болвапъ ! (сбрасываешь 
парикь) а все вотъ отъ эта го ! съ пего начались все мои несча- 
CTifl !! (ходить по комнат л).

л а с т о р о п  и и г . Полно, Оома Ильичъ, зачемъ рвать на себ е•? ’ г



волосы.... Теперь ужъ  пособить нечемъ, ужъ видно судьба твоя 
такая. Да, въ самомъ-деле, ты мне давпча не досказалъ, какъ 
это все сделалось ?

М я к и ш ъ .  Да что разсказывать! Мы только что успели съ 
тещей npiexaTb, глядимъ откуда ви возьмись Цыпкивъ, бросил* 
ся на колеиа, дочь тоже.... Мать и руками и ногами.... Цыпкинъ 
вынул ь пистолеть ; застрелюсь, говорнтъ, cira же минуту застре
люсь, если вы насъ разлучите! .Мать вскрикнула.... дочь заплака
ла..,. Кончилось, разумеется, тем ъ, что ихъ соединили, а я остал
ся въ дуракахъ, вотъ и все !

Р а с т о р о п и н ъ .  Напротивъ, ты бы, можетъ быть, остался въ 
дуракахъ, еслибъ женился ; была-бы охота жениться, а за н ев е
стой дЬло не станстъ !

М я к и ш ъ .  Г д е - т о  моя бедная Авдотья Андревна? Что, если 
в она меня оставила! тогда .,., я погибшш человекъ!...

XVIII.

ТЬЖЕ И АВДОТЬЯ АНДРЕЕВНА-

А в д о т ь я  А н д р е е в н а  (вошла прежде) 9ома Ильичъ!!
М я к п ш ъ  (бросается въ ея объят1л) Авдотья Андревна! про- 

стнте-ли вы м еня!-...
А в д о т ь я  А н д р е е в н а .  Прощаю, отъ всего сердца прощаю!
Р а с т о р о п и н ъ .  Прекрасно! Вотъ тебе и невеста налицо!  

Чемъ ушибся, тЬмь лечись ! Старая любовь не ржавеетъ.
М я к и ш ъ .  Авдотья Андревна! я сегодня виделъ на опыте 

твою безкорыстную привязанность!... я былъ впноватъ передъ 
тобою , вниоватъ... какъ • мальчишка, но хочешь лн я буду му- 
жемъ, то есть, твоимъ мужемъ! понимаешь? Согласна-лп ты, Ав
дотья Андревна ?

А в д о т ь я  А п д г е е в н а .  И ты меня объ этомъ спрашиваешь?
Р а с т о р о п и н ъ . Браво! Браво! А я, какъ будущ ш вашъ ша- 

Феръ, соединяю васъ и говорю : старыя д е т и  мои, будьте  счаст
ливы !

М я к и ш ъ .  Спасибо, друж ищ е, спасибо.... Одно только меня 
бсзпокоптъ: что-то въ публике скажутъ объ насъ ?

Р а с т о р о п и н ъ .  Ну, ужъ я за это не отвечаю, н спрашивать 
не с м е ю !

М я к п ш ъ .  Т ы, б р а т е ц ъ ,  ш а Ф е р ъ , узнай, какъ пибудь, с т о р о н о й !...
Отд. X. И 4

Свадебный столъ безъ молодыхъ. 29



Р а с т о р о п и н ъ . О хъ-уж ъ э т а  ш а * е р с к а я  до л ж н о с т ь ,  обо  в с е н ъ  
х л о п о ч и . . . .  ч т о  б у д е ш ь  д е л а т ь ! (К ъ Публикгь).

• II : ;С
Я к ак ъ  ш аФ еръ съ  поручепьем ъ 
К ъ  Вамъ л вл яю сл  о т ъ  н и х ъ :
О счастл и вьте  снисхож депьем ъ 
Н аш пхъ  стар ы х ъ -м о л о д ы х ъ ....
Е слпб ъ  меой к у п л етъ  п роп Ь ты й ,
О тгол осок ъ  въ  В асъ н аш елъ  !
Ч т о б ъ -к а к ъ  у ж и н ъ  п о д о гр е ты й ,
П е б ы л ъ  Свадебный наш ъ стол а /
Это сд-Ьлать Вамъ б езд ел к и  ;
Н уж енъ м алепькш  n p ie a i . . . .
Н то гд а  въ  своей  тарелк-Ь, .
Веб мы будемъ за  Столомъ/

1 Ц! ! /. '■ 4 *. I •
. ч. . . . .
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